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Қа зақ тер ми но ло гиясы ның  
қа лып та су ке зең де рі

Тер мин дер дің қа лып та су үде рі сін де гі ерек ше лік тер ге әр ке зең тұр
ғы сы нан ба ға бе ріл ді. Қо ғам өмі рін де бол ған саясимә де ни өз ге ріс тер 
жа ңа атау лар дың, тер мин дер дің пай да бо лу ына, жа са лып, қа лып та су
ына әсер ете ті ні бел гі лі. Тер мин қа лып тас ты ру дың ал ғаш қы ке зе ңін де 
тер мин дер ді ауда ру дың ал ғаш қы қа да мы ен ді ға на жа са ла бас та ға ны, 
осы се беп ті де бұл ке зең де ұлт ті лін де жа сал ған тер мин дер дің ба сым 
көп ші лі гі сәт ті жа сал май, қол да ныс тан шы ғып қа лып отыр ға ны жө нін
де сөз бо ла ды. Екін ші ке зең де орыс ті лі не орыс ті лі ар қы лы ен ген шет 
ті лі тер мин де рі нің бар лы ғы дер лік қа зақ ті лі не ауда ры лып, ал ауда
рыл ма ған да ры ды быс тық ерек ше лік те рі міз ге сай икем де ліп алын ға ны 
нақ ты мы сал дар мен дә лел деп көр се тіл ді. Қа зақ тер ми но ло гиясы қа
лып та суының үшін ші ке зе ңін де сол ке зең де гі тіл саяса ты на орай орыс 
ті лі мен со вет ха лық та ры ті лі ар қы лы еніп жат қан ха лы қа ра лық тер
мин дер дің не гі зі нен ауда рыл май бе ріл ге ні айт ыл ды. Ал соң ғы төр тін ші 
ке зе ңін де тер ми но ло гия мә се ле сі не ұлт тық мүд де тұр ғы сы нан жа ңа ша 
қа рау та лап етіл ді, со ның не гі зін де тер мин дер дің көп ші лі гі ұлт ті лін де 
жа са лып, қа лып та сып жүр ген ді гі жанжақ ты қа рас ты рыл ды.

Түйін сөздер: термин, қазақ терминологиясы, шет тілі терминдері, 
ұлт тіліндегі терминдер, жаңа атаулар, халықаралық терминдер, сөз 
қолданыстары, терминология мәселесі. 
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The stages of Kazakh terminolog� 
formation

Features of the formation process of terms are considered from the point 
of view of every stage. It is known that political and cultural changes in the 
life of society have influence on the emergence, creation and formation of 
terms. In the article it is said that at the initial stage of term formation the first 
attempts of translating the terms are made, for this reason at this stage the 
majority of the created terms in the national language aren’t successful and 
pass out of use. At the second stage almost all terms of the Russian or foreign 
languages which entered the language through Russian are translated into 
the Kazakh language; as for the terms which are not translated and adapted 
according to the sound features, they are given in concrete examples. At the 
third stage of formation of the Kazakh terms it is said that the international 
terms which entered through the Russian language and the languages of the 
Soviet people according to language policy of that time are not generally 
translated. At the last fourth stage it is required to consider the problem of 
terminology in national interests, on the basis of it the majority of terms are 
created and formed in national language.

Ke� words: term, the Kazakh terminology, terms of foreign languages, 
terms in national language, new names, the international terms, word us
age, terminology problem.
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Пе ри оды фор ми ро ва ния  
ка за хс кой тер ми но ло гии

Осо бен нос ти про цес са фор ми ро ва ния тер ми нов расс мат ри вают
ся с по зи ции каж до го пе ри ода. Из ве ст но, что по ли ти кокуль турные 
из ме не ния в жиз ни об ще ст ва влияют на воз ник но ве ние, соз да ние и 
фор ми ро ва ние тер ми нов. В статье го во рит ся, что на на чаль ном эта пе 
фор ми ро ва ния тер ми на де лают ся пер вые по пыт ки пе ре во да тер ми на, 
по этой при чи не на этом эта пе боль шинс тво соз дан ных тер ми нов на 
на циональ ном язы ке неу дач ны и вы хо дят из упот реб ле ния. На вто ром 
эта пе поч ти все тер ми ны русс ко го язы ка или иност ран ных язы ков, 
во шед шие в язык че рез русс кий язык бы ли пе ре ве де ны на ка за хс кий 
язык, а не пе ре ве ден ные, прис по соб лен ные по зву ко вым осо бен нос тям, 
дают ся на конк рет ных при ме рах. На треть ем эта пе меж ду на род ные 
тер ми ны, во шед шие че рез русс кий язык и язы ки со ве тс ко го на ро да 
сог лас но язы ко вой по ли ти ке то го вре ме ни, в ос нов ном не пе ре ве де ны. 
На чет вер том эта пе тре бо ва лось расс мот ре ние проб ле мы тер ми но ло
гии в на циональ ных ин те ре сах, на ос но ве это го боль шинс тво тер ми нов 
соз дают ся и фор ми руют ся на на циональ ном язы ке. 

Ключевые слова: термин, казахская терминология, термины ино 
стран ных языков, термины на национальном языке, новые наимено
вания, международные термины, словоупотребление, проблема 
терми нологии. 
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Қа зақ тер ми но ло гиясы ның қа лып та су ке зең де рі төрт ке зең-
ге, яғ ни, бі рін ші, ХІХ ғ екін ші жар ты сы нан 1910 жыл ға дейін-
гі ке зең; екін ші, 1910-1930 жыл дар ара лы ғын қам ти тын ке зең; 
үшін ші, 1930 жыл дан 1990 жыл дар ға дейін гі ке зең жә не төр-
тін ші, 1990 жыл дар дан бер гі ке зең деп бө лі ніп, олар дың бір- 
бі рі нен өзін дік ерек ше лік те рі көр се ті ліп жүр ге ні мә лім жә не 
бұ лай ша бө ліп қа рас ты ру қо ғам өмі рін де бол ған өз ге ріс тер ге 
бай ла ныс ты екен ді гі тү сі нік ті жайт . 

Ра сын да да қо ғам да орын ал ған ірі-ірі өз ге ріс тер өз ке зе гін-
де ті лі міз ге де әсер ет пей қой майт ын ды ғы, яғ ни жа ңа сөз дер дің, 
жа ңа тер мин дер дің пай да бо лу ына алып ке ле тін ді гі бел гі лі жайт . 
Мә се лен, ХІХ ғ. екін ші жар ты сын да ғы саяси-эко но ми ка лық, мә-
де ни өз ге ріс тер, атап айт қан да Қа зақ стан ның Ре сей мем ле ке ті-
не то лық тай қо сы луы, со ның не гі зін де қа зақ хал қы ның көш пе-
лі тұр мыс тан ары лып, оты рық шы ел ге айна ла бас тауы, кей бір 
өнер кә сіп орын да ры ның ашы луы, қа зақ же рін де аз да бол са бі-
лім көз де рі нің пай да бо луы, қа зақ ті лін де гі тұң ғыш га зет тер дің 
жа рық кө руі, сон дай-ақ Абай, Ыбы рай, Шо қан сияқ ты ұлы тұл-
ға лар дың өмір сү руі жә не та ғы бас қа да жа ңа лық тар қа зақ тер ми-
но ло гиясы қа лып та суының ал ғаш қы ке зе ңін де гі тер мин дер дің 
пай да бо лу ына, жа са лып, қа лып та су ына әсер ет кен бол са, 1910 
жыл дан бас тал ған екін ші ке зең де қо ғам өмі рін де гі жағ дай бас қа-
ша бол ды, мә се лен, 1917 жыл ға Қа зан төң ке рі сі қа зақ же рі не жа-
ңа қо ғам дық өз ге ріс тер әкел ді, бұл жыл да ры қа зақ хал қы ның ғы-
лым ға, мә де ниет ке қо лы жет ті, бас па жұ мы сы да ми түс ті, түр лі 
өн ді ріс орын да ры, ме ке ме лер ашыл ды, әсі ре се бұл жыл да ры ел ді 
жап пай сауат тан ды ру ісі қол ға алы нып, со ның не гі зін де көп те-
ген оқу орын да ры ның ашы лу ына мүм кін дік ту ды. Қо ғам өмі рін-
де бо лып отыр ған бұл сияқ ты жа ңа лық тар өзі мен бір ге көп те ген 
жа ңа атау лар ды, тер мин дер ді ала кел ді. Дей тұр ған мен бұл ке-
зең де тер мин жа саудың бел гі лі бір қа лып тас қан прин ци пі бо ла 
қой ма ған еді. Әр кім орыс ті лі не бол ма са орыс ті лі ар қы лы ен ген 
шет ті лі сөз де рін ма ғы на сы сай кел сін, кел ме сін өз бе тін ше ауда-
ру мен айна лы сып бақ ты. Осы дан ке ліп тер мин жа сау мә се ле сін-
де кем ші лік тер орын алып отыр ды. Мә се лен, бір ұғым ды біл ді ру 
үшін бір не ше сөз дің жа ры са қол да ны луы бай қа ла ды: пред се да-
тель – бас тық –тө ра ға; жо ба –жол –проект; ба ла лар үйі – ба ла лар 
ба ғым үйі – же тім ха на т.б.

ҚА ЗАҚ ТЕР МИ НО ЛО�
ГИЯСЫ НЫҢ  

ҚА ЛЫП ТА СУ  
КЕ ЗЕҢ ДЕ РІ
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Қа зақ тер ми но ло гиясы ның қа лып та су ке зең де рі

Тер мин са ла сын да осын дай жа рыс па лық-
тың бо луы ті лі міз дің дұ рыс қа лып та су ына ке-
дер гі кел ті ре ті ні сөз сіз. Бі рақ уа қыт өте ке ле 
ті лі міз жа рыс па сөз дер ден ары ла бас та ды, яғ ни 
көп те ген сөз дер мен сөз тір кес те рі қол да ныс тан 
шы ғып қа лып отыр ды. Де ген мен сол кез де рі 
жа са лып, кейін нен қол да ныс тан шы ғып қал ған 
кей бір тер мин дер дің қа зір гі кез де ма ғы на сы 
қайта жаң ғы рып отыр ға ны бай қа ла ды. Мә се-
лен, қа зір гі қол да ныс та ғы жар ғы, жар лық, ке-
ңес, ке ден, тө ра ға т.б. атау лар 1910-1930 жыл-
дар же мі сі.

Бұл кез де рі жа рыс па сөз дер дің орын алуы-
ның өзін дік се беп те рі бол ған еді. Тас қын дап 
еніп жат қан жа ңа атау лар қай тіл де бол сын бір-
ден қа лып та сып, сі ңі сіп ке те бер мейтіні мә лім. 
Бұ ған қо са бұл ке зең де жа сал ған тер мин дер ді 
бел гі лі бір жүйеге тү сі ріп, бі різ ден ді ріп оты ра-
тын ар наулы тер ми но ло гия лық ко мис сия ның да 
бол ма ға ны, со ны мен қа тар ғы лым мен тех ни ка-
ның әр бір са ла сы нан біл гір ма ман дар дың аз бол-
ған ды ғы бел гі лі.

Ал 1910-1930 жыл да ры тіл мә се ле сін де пу-
рис тік әре кет бол ды ма, жоқ па де ген ге ке лер 
бол сақ, бұл жө нін де Ш.Са ры баев «Бұл дәуір де 
қа зақ ті лін де пу ризм зор әре кет, үл кен бір ағым 
дә ре же сін де бол ды деп айта ал май мыз» – дей ді 
[1, 16]. Біз де осы пі кір ді қол дай мыз, се бе бі бұл 
жыл да ры бел гі лі бір сая сат ре тін де жүр гі зіл ген 
пу рис тік ағым бол ған емес. Мұн да ғы әре кет тек 
орыс ті лі не орыс ті лі ар қы лы ен ген шет ті лі сөз-
де рін ба рын ша қа зақ ша ға ауда рып бе ру деп бі-
ле міз. 

Бұл ке зең де ерек ше айта ке те тін жайт  
А.Байт ұр сы нұлы бас та ған қа зақ зиялы ла ры ның 
қа зақ тер ми но ло гиясы на қос қан үлес те рі бо лып 
та бы ла ды. Олар ғы лым ның түр лі са ла ла ры на қа-
тыс ты оқу лық тар мен оқу құ рал да рын жа за оты-
рып, осы тұр ғы да бір не ше ғы лым са ла ла ры ның 
тер мин де рін жа сап бер ді. Мә се лен, А.Байт ұр сы-
нұлы ның бір өзі тіл бі лі мі, әде биет та ну, әдіс те-
ме жә не т.б. ғы лым са ла ла ры ның тер мин де рін 
жа са ған. Оның ішін де қа зір гі қа зақ ті лін де қа-
зір гі күн ге дейін қол да ны лып жүр ген ды быс, 
дау ыс ты ды быс, дауыс сыз ды быс, сөз, тү бір сөз, 
туын ды сөз, буын, жұр нақ, жал ғау, зат есім, сын 
есім, сан есім, есім дік, етіс тік, шы лау, ода ғай, 
сөй лем, бас тауыш, баян дауыш, анық тауыш, то-
лық тауыш, пы сық тауыш, жа лаң сөй лем, жай-
ыл ма сөй лем, құр ма лас сөй лем т.б. то лып жат-
қан тіл бі лі мі са ла сы на қа тыс ты тер мин дер ді 
жа сауы тер ми но ло гия ғы лы мы на қос қан үл кен 
үле сі бо лып та бы ла ды. Ал ол жа са ған осын дай 
тер мин дер дің кү ні бү гін ге дейін тұ рақ ты түр де 

қол да ны лып ке луінің, сәт ті жа са луының бас ты 
се бе бі-жа сал ған тер мин дер дің тер ми но ло гияға 
қой ыла тын та лап тар ға то лық жауап бе ре тін ді-
гін де бол са ке рек. 

1930 жыл дан 1990 жыл дар ға дейін гі ке зең-
ге, он да қа лып тас қан тер мин дер ге ке лер бол сақ, 
атал мыш жыл дар ара лы ғын да қо ғам өмі рін де 
бір не ше өз ге ріс тер дің бол ға ны аян. Ең ал ды мен 
1935 жы лы бол ған Қа зақ стан мә де ниет қыз мет-
кер ле рі нің Құ рыл тайын айту қа жет. Құ рыл тайда 
про фес сор Қ.Жұ ба нов тың он бір прин цип тен тұ-
ра тын жо ба сы ұсы ны лып, не гі зі нен қа был дан-
ды. Әри не ол прин цип тер дің кей бі рі қа зақ тер-
ми но ло гиясы ның қа зір гі да му тұр ғы сы нан алып 
қа ра ған да сын кө те ре қой ма ға ны мен тер мин жа-
сам үде рі сін де сол кез үшін жа ңа ба ғыт бол ған 
еді.

Қ.Жұ ба нов жа са ған прин цип тер дің не гіз гі 
идеясы екі ба ғыт қа не гіз де ліп жа сал ды. Оның 
бі рі- ха лы қа ра лық тер мин дер ді ау дар май, сол 
қал пын да бе ру бол са, екін ші сі- қа зақ ті лі нің өз 
іш кі мүм кін дік те рін дұ рыс пай да ла ну бо лып та-
бы ла ды жә не тер мин жа сау үде рі сін де осы екі 
прин цип тің қа таң сақ та луы та лап етіл ді.

Тер мин жа сау мен қа лып тас ты ру ісі біз сөз 
етіп отыр ған жыл дар ара лы ғын да орын ал ған 
Ұлы Отан со ғы сы ке зін де де тоқ тап қал ған жоқ. 
Отан қор ғау мақ са тын да со ғыс қа ат тан ған қа зақ 
ұл ты ның өкіл де рі мил лион дар ды құ ра ға ны бел-
гі лі. Олар әс ке ри лек си ка ны, әс ке ри тер мин дер ді 
өз де рі нің мең гер ге нін ше ту ған жер ге ала кел ді 
жә не де май дан мен тыл ара лы ғын да ты ғыз бай-
ла ныс орын ал ған ды ғы мә лім. Мі не осын дай екі 
жақ ты се беп тер дің ар қа сын да тіл дік қо ры мыз-
дың жа ңа тер мин дер мен то лы ғу ына жол ашыл-
ды. Он дай тер мин дер то бы на жер тө ле, бар-
лау шы т.б. атау лар ды жат қы зу ға бо ла ды. Бұл 
жө нін де 1942 жы лы Ал ма ты қа ла сын да ба сы лып 
шық қан, ре дак ция сын С.Аман жо лов бас қар ған 
«Орыс ша-қа зақ ша әс ке ри сөз дік» мол мағ лұ мат 
бе ре ала ды.

Сөз бо лып отыр ған уа қыт ара лы ғын да ірі-ірі 
құ ры лыс, өнер кә сіп орын да ры са лы нып, ғы лым 
мен тех ни ка жан-жақ ты да мы ды, оқу ағар ту жұ-
мыс та ры кү шей ді, адам зат ға рыш қа са пар ше ге 
бас та ды жә не бас қа да өз ге ріс тер орын ал ды. 
Ұлт ті лін де жа сал ған тың иге ру ші, ға рыш кер, 
аял да ма, сая жай, бә се ке, құ рыл ғы, шы ғар ма, 
ха бар ла ма сияқ ты то лып жат қан тер мин дер осы 
ке зең ге тән атау лар бо лып та бы ла ды.

Бұл сияқ ты жа ңа атау лар 1959-63 жыл дар 
ара лы ғын да мем ле кет тік тер ми но ло гия ко мис-
сиясы ның бе кі туімен ба сы лып шық қан он екі 
том дық орыс ша-қа зақ ша тер ми но ло гия лық сөз-



ISSN 1563-0223                                             KazNU Bulletin. Philology series. №3 (155). 2015 27

Әміров Ә.Ж. және т.б.

дік те тү гел дей бе ріл ген. Әйт се де бұл ке зең де 
тер мин жа саудың не гі зі гі қа ғи дат та ры ай қын да-
лып, бұл іс те жүйелі лік тұ рақ та на бас та ға ны мен 
тер мин дер ді ұлт ті лін де қа лып тас ты ру дан гө рі, 
орыс ті лі не орыс ті лі ар қы лы кел ген шет ті лі 
тер мин де рін сол қал пын да қол да ну ға ба сым дық 
бе ріл ген еді.

Ал ен ді 1990 жыл дар дан бе рі қа рай ғы уа қыт-
та қа лып тас қан тер мин дер ді бір ке зең ре тін де 
бө ліп қа рас ты ру дың өзін дік се беп те рі бар де се 
де бол ған дай. Өйт ке ні, 1990 жыл дар дан бас тал-
ған қо ғам да ғы саяси-әлеу мет тік, мә де ни өзе ріс-
тер тер ми но ло гия мә се ле сі не ұлт тық мүд де тұр-
ғы сы нан жа ңа ша қа рауды та лап ет ті. 

Мә се лен, 1989 жы лы 21қыр күйектк қа зақ-
стан Рес пу бик сы «Тіл ту ра лы Заң» қа был дап, 
он да қа зақ ті лі – Қа зақ стан Рес пуб ли ка сы ның 
мем ле кет тік ті лі бо лып бе кі тіл ді. 

1991 жы лы жел тоқ сан ның 16 кү ні Қа зақ стан 
Рес пуб ли ка сы өз тәуел сіз ді гін жа рияла ды.

1992 жы лы 30 қыр күйек кү ні Ал ма ты да дү-
ниежү зі қа зақ та ры ның құ рыл тайы өт ті. Со ның 
не гі зін де шет ел дер де тұ ра тын көп те ген қа зақ-
тар өз ата ме ке ні не ора ла бас та ды жә не осы ның 
не гі зін де «ре пат риант» де ген тер мин нің ор ны на 
«орал ман» атауы қол да ны ла тын бол ды.

1993 жыл дың 15 қа ра ша сын да елі міз ге ұлт-
тық ва лю та–тең ге ен гі зіл ді.

1995 жы лы бү кіл ха лық тық ре фе рен дум бой-
ын ша жа ңа Ата Заң қа был дан ды.

Сон дай-ақ Қа зақ стан Рес пуб ли ка сы Пре-
зи ден ті нің 1998 жыл ғы 5 қа зан да ғы № 4106 
жар лы ғы мен бе кі тіл ген «Тіл дер ді қол да ну мен 
да мы ту дың» мем ле кет тік бағ дар ла ма сы жа-
риялан ға ны мә лім. 

Бұл жыл да ры қа зақ ті лін де оқы та тын мек-
теп тер, ли цей лер мен гим на зиялар, ар наулы 
жә не жо ға ры оқу орын да ры да көп теп ашы лып, 
қа зақ ті лін де шы ға тын га зет-жур нал дар дың са-
ны ның, со ны мен бір ге са па сы ның да ар ту ына 
жағ дай ту ды.

Бұ рын ғы бас па сөз орыс шыл, ұран шыл ба-
ғыт та жа рық кө ріп кел ген бол са, соң ғы жыл да-
ры шы ға бас та ған га зет жур нал дар жа ңа за ман 
ле бі мен кел ген жа ңа лық тар мен жа ңа ша түр ле-
не, жа ңа ша сөй лей бас та ды. Га зет тер дің аты да 
жа ңар ды. Мы са лы, Со циалис тік Қа зақ стан – 
Еге мен Қа зақ стан, Ле нин шіл Жас – Жас Алаш 
бо лып өз гер ді. Мі не осы сияқ ты жә не бас қа да 
өз ге ріс тер тер мин дер дің ұлт ті лін де қа лып та су-
ына әсер ет ті.

Та ғы бір атап айт ар лық жайт  елі міз ге на-
рық тық жүйе ен ді. Сырт тан ин вес тор лар тар ту 
мә се ле сі де күн нен-күн ге қар қын алып отыр. 

Осын дай жағ дайда, яғ ни шет мем ле кет тер мен 
түр лі ба ғыт та ғы бай ла ныс ар тып отыр ған уа-
қыт та сырт тан ке ліп, тіл дік қо ры мыз ға қо сы лып 
жа та тын тер мин дер са ны ның күрт кө беюі заң ды 
нәр се.

Бұл ке зең нің та ла бы на сай не гіз дел ген тың 
прин цип тер ұсы ныл ды. Оны ұсын ған ака де-
мик Әб ду әли Қай дар бо ла тын. Ә.Қай дар қа зақ 
тер ми но ло гиясы на жа ңа ша көз қа рас қа жет ті гін 
айта ке ле, оны іл ге рі да мы ту дың он бір түр лі 
прин ци пін, атап айт қан да, тер ми но ло гия мә се-
ле сін мем ле кет тің өз қам қор лы ғы на алу ке рек ті-
гі, тер мин жа сауда қа зақ ті лі нің төл жә не бұ рын-
нан қа лып тас қан бай ыр ғы лек си ка лық бай лы ғын 
сар қа пай да ла ну, тер мин шы ғар ма шы лы ғын да 
туыс қан түр кі тіл де рі нің озық тә жі ри бе ле рін 
пай да ла ну, ха лы қа ра лық тер мин дер ді мүм кін 
бол ға нын ша қа зақ ша ауда рып бе ру ге бо ла тын-
ды ғы, ал ауда ру ға кел мейт ін де рін бұ рын ғы дай 
сол қал пын да емес, қа зақ ті лі нің фо не ти ка лық 
жә не мор фо ло гиялық ерек ше лік те рі не икем деп 
қа был дау, тер мин дер ді жа ңа дан жа сауда дәс түр 
мен шарт ты лық заң ды лы ғын мой ын дау, ұлт тық 
жә не ха лы қа ра лық тер мин дер дің сан дық жә не 
са па лық ара сал ма ғын та би ғи қа лып та сақ тау, 
тер мин дер ді қыс қар тып қол да ну ды заң дас ты ру 
сияқ ты прин цип тер ді ұсы на ды.

Бұл сияқ ты прин цип тер ді бас шы лық қа алу 
не гі зін де ұлт ті лін де көп те ген тер мин дер жа-
са лып, қа лып тас ты. Мә се лен, ті лі міз де бұ рын 
қол да ны лып, кейін нен «кө нер ген», «ес кір ген» 
деп та ныл ған көп те ген сөз дер соң ғы жыл да ры 
сол бұ рын ғы ма ғы на сын қайта жаң ғыр тып, тер-
мин ре тін де қол да ны лып отыр. Мұн дай сөз дер 
қа та ры на ке ңес, жар ғы, жар лық т.б. тер мин дер-
ді жат қы зу ға бо ла ды. Сол сияқ ты тер мин жа сам 
тә сіл де рі, атап айт қан да се ман ти ка лық тә сіл ар-
қы лы (жо ба, на рық, ке ден, әкім т.б.); син те ти-
ка лық тә сіл не гі зін де (бап кер, заң гер, де меуші, 
тір кеуші, айтылым, ке лі сім, орал ман, кө рер мен, 
жа зы лу, же ке ше лен ді ру, нұс қау, тір кеу, де мік пе, 
бөрт пе, ері гіш, рет те гіш т.б.); син так сис тік тә сіл 
ар қы лы да (әнұ ран, ел таң ба, ті кұ шақ, мейір би-
ке, бас қо су, ша ғы наудан, пір сайыс, пі кір та лас, 
із ба сар, іза шар, ша ғын кә сі по рын, ор тақ ва лю та, 
қар жы бө лу, іс жүр гі зу, іш кі ша ғы лы су, ор тақ 
қар жы лан ды ру, кең шар, ұжым шар т.б.) ұлт ті-
лін де көп те ген тер мин дер жа сал ды. 

Жи нақ тай ке ле қо ғам да ғы өз ге ріс тер ге бай-
ла ныс ты жа ңа атау лар ды, жа ңа тер мин дер ді жа-
сау, өз ге тіл дер ден қа был дау, олар ды ауда ру, 
қа лып тас ты ру ба ры сын да әр ке зең нің өзін дік 
ұстаным да ры, өзін дік ерек ше лік те рі бол ған ды-
ғын айта ала мыз. 
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Қа зақ тер ми но ло гиясы ның қа лып та су ке зең де рі

Әде биет тер
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